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MALTA

ATT Nru. V ta’ 1-1996 ACT No. V of 1996

ATT mahrug b'ligi mill-Parlament ta’ AN ACT =nacted by the Parliament of
Malta. Malta.

ATT i jemenda l-Att dwar il-Pensjoni tal- AN ACT to amend the Members of
Membri tal-Parlament, Kap. 280 Parliament Pensions Act, Cap. 280.
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Naghti I-kunsens tieghi.

(LS. Uco Mirsup Bonnicl
President

16 ta’ Frar, 1996

ATT Nru.V ta’ I-1996
ATT biex jemenda l-Att dwar il-Pensjoni tal-Membri tal-Parlament.

IL-PRESIDENT, bil-parir u I-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqqgha f'dan il-Parlament, u bl-awtorita ta' I-istess, hareg b'ligi dan

h gej:—

1. Dan l-Att jista’jissejjah I-Attta’ 1-1996 li jemenda I-Att dwar Titolu fil -gosor.
il-Pensjoni tal-Membri tal-Parlament, u ghandu jinqara u jiftichem haga
wahda ma’ I-Att dwar il-Pensjoni tal-Membri tal-Parlament, hawnhekk kap. 280.
izjed "il quddiem imsejjah “I-Att principali”.

2. Minflok is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 4 ta’ 1-Att principali Emendata’

ghandu jidhol dan li ge;j: ]ﬁk;:“m':;:],
“(1) Blahsara ghad-dispozizzjonijietta’ dan l-Att, membru

li jkollu zmien ta’ servizz "' mill-anqas zewg legislaturi Ii b’kollox

dak iz-zmien ma jkunx ta’ angas minn hamsa u sittin xahar, malli

jirtira, jircievi pensjoni bir-rata ta’ parti wahda minn mitejn u

sebghin parti tal-hlas pensjonabbli teghu ghal kull xahar komplet

ta’ servizz sal-limitu stabbilit bis-subartikolu (4) ta’ dan l-artikolu.”.

3. Minnufih wara l-artikolu 4A ta’ |-Att principali ghandu jizdied Izm -
dan l-artikolu gdid 1 gej: ma’ 1At o

principali.



Emenda ta’
l-artikolu 7t
L-Att principali.

“Pensjoni
li rithallas
lill-

President
ta” Malta.

4B. (1) Persunalitinhatar fil-kariga ta’ President ta’
Malta ghandha, meta tirtira mill-kariga, tkun intitolata ghal
pensjoni bir-rata ta’ parti wahda minn disghin parti tas-salarju
li jkun ged jinghatalha fid-data ta’ I-irtir taghha ghal kull xahar
komplut ta’ servizz bhala President.

(2) Id-dispozizzjonijiet tas-subartikoli (2) sa (5)
ta’ l-artikolu 4 ta’ dan I-att ghandhom ikunu japplikaw ghar-
rigward tal-pensjoni li tithallas taht is-subartikoli (1) u (4) ta’
dan l-artikolu bla hsara ghal dawn it-tibdiliet li gejjin:

(a) Kkull referenza f"dawk is-subartikoli ghal hlas
pensjonabbli ghandha tinftiehem bhala referenza ghas-
salarju li jithallas lill-President fid-data ta’ 1-irtir tieghu;

(b) hlas pensjonabbli kurrenti ghandu jinftichem
bhala s-salarju li jkun gieghed korrentement jithallas lill-
President ta” Malta.

(3) Fil-kaz tal-persuna mahtura bhala President
ta’ Malta bis-sahha tas-subartikolu (4) ta' l-artikolu 49 tal-
Kostituzzjoni kif fis-sehh fit-13 ta’ Dicembru, 1974, is-servizz
bhala President ta’ Malta ghandu ghall-ghanijiet tas-
subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu jinkludi wkoll servizz bhala
Gvernatur Generali.

(4) L-armla jew armel sopraviventi ta’ persuna
mahtura fil-kariga ta’ President ghandha mal-mewt ta’ dik il-
persuna hekk mahtura, tkun intitolata ghal pensjoni, li tissejjah
pensjoni ta’ armla, li tkun ekwivalenti ghal hames partijiet
minn sitt partijiet tal-pensjoni li tithallas skond id-
dispozizzjonijiet ta’ qabel ta” dan l-artikolu lill-konjugi tieghu
jew taghha li kieku kienet hajja, u jekk il-persuna mahtura
tmut waqt li tkun ged tokkupa I-kariga ghal hames partijiet
minn sitt partijiet tal-pensjoni li kienet tkun intitolata ghaliha
Ii kieku tkun irtirat fid-data ta’ 1-irtir taghha:

Izda persuna li tkun intitolata ghal pensjoni taht dan
is-subartikolu li tkun ukoll intitolata ghal pensjoni taht kull
dispozizzjoni ohra ta’ dan 1-Att tkun biss intitolata tircievi I-
oghla pensjoni minn dawk it-tnejn.”.

4. L-artikolu 7 ta’ |-Att prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) fis-subartikolu (1) tieghu minflok il-kelma “armla”

ghandhom jidhlu I-kliem “armla jew armei” u minflok il-kliem
“tkun intitolata li tir¢ievi” ghandhom jidhlu I-kliem *“ikunu intitolati
li jircievu™; u minnufih fi tmiem dak is-subartikolu ghandu jizdied
dan il-proviso li gej:
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“Izda persuna li tkun intitolata ghal pensjoni taht dan
l-artikolu i tkun ukoll intitolata ghal pensjoni taht kull
dispozizzjoni ohra ta' dan I-Att tkun biss intitolata tircievi
I-oghla pensjoni minn dawn it-tnejn.”;

(b) minflok is-subartikolu (2) ghandu jidhol dan li gej:

*(2) Id-dispozizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta’ dan
I-artikolu ghandhom ikunu japplikaw ukoll ghall-armla jew
armel ta’ membru li:

(a) jkun ghadu ma lahagx l-etad ta’ wiehed u
sittin sena fil-waqt ta’ mewtu izda li, gabel dik mewtu,
ikun issodisfa I-htigiet tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu
4 ta’ dan [-Att; jew

(b) li kieku makienx ghall-fatt li baga® membru
wara li lahaq l-eta ta’ wiehed u sittin sena, kien ikun
intitolat ghal pensjoni taht dan I-Att.”, u

(¢) fis-subartikolu (3) tieghu minflok il-kliem “zewg terzi™
ghandhom jidhlu I-kliem “hames partijiet minn sitt partijiet”,

5. Ebda arretrati ghal zmien gabel l-ewwel ta’ Jannar, 1995 Dr:mmpm
ma jkunu dovuti taht id-dispozizzjonijiet ta’ dan I-Att. o

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 507 tat-12 ta’ Frar, 1996.

Lawrence Gonzl

Speaker

RicHarD J. CaucHi
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati.



I assent.

(LS. Uco Mirsup Bonnicl
President

16th February, 1996

ACT No. V of 1996

AN ACT to amend the Members of Parliament Pensions Act, Cap.
280.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same as follows:

1. This Act may be cited as the Members of Parliament Pensions  Short title.
(Amendment) Act, 1996, and shall be read and construed as one with
the Members of Parliament Pensions Act, hereinafter referred to as Cap. 280.
“the principal Act”.

2. Subsection (1) of section 4 of the principal Act, shall be Amendment of
substituted by the following: ﬁ:ﬂ; Lm

“(1) Subject to the provisions of this Act, a member who
has had a term of service in at least two legislatures not being in
the aggregate less than sixty five months, shall, on his retirement,
receive a pension at the rate of one two hundred and seventieth
of his pensionable emoluments for each completed month of
service up to the limit established by subsection (4) of this
section.”.

3. Immediately after section 4A of the principal Act there shall Addition of new
. section 4B to the

be added the following new section: principal Act.



“Pension
payable
to the
President
of Malta.

4B. (1) A person appointed to the office of President
of Malta shall, on retiring from office, be entitled to a pension
at the rate of one ninetieth of the salary payable to him on
the date of his retirement for each completed month of service
as President.

(2) The provisions of subsections (2) to (5) of
section 4 of this Act shall apply in respect of the pension
payable under subsections (1) and (4) of this section subject
to the following modifications:

(a) any reference therein to pensionable
emoluments shall be construed as a reference to the
salary payable to the President on the date of his
retirement;

(b) current pensionable emoluments shall be
construed as the salary currently payable to the President
of Malta.

(3) In the case of the person appointed as
President of Malta in virtue of subsection (4) of section 49
of the Constitution as in force on the 13th December, 1974,
service as President of Malta shall for the purposes of
subsection (1) of this section include also service as Governor
General,

(4) The surviving widow or widower of a person
appointed to the office of President shall on the death of the
person so appointed, be entitled to a pension, to be called a
widow's peunsion, equivalent to five sixths of the pension
payable in accordance with the previous provisions of this
section to his or her spouse if he had been alive, and if the
person appointed dies during his term of office to five sixths
of the pension to which he would have been entitled had he
retired on the date of his or her death:

Provided that a person entitled to a pension under
this subsection who is also entitled to a pension under any
other provisions of this Act shall only be entitled to receive
the higher of such pensions.”;

4. Section 7 of the principal Act shall be amended as follows:

(a) in subsection (1) thereof for the word “widow" there

shall be substituted the words “widow or widower” and
immediately at the end thereof there shall be added the following
Proviso:
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Amendment of
section 7 of the

principal Act.
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“Provided that a person entitled to a pension under
this section who is also entitled to a pension under any other
provision of this Act shall only be entitled to receive the
higher of such pensions.”;

(b) subsection (2) shall be deleted and replaced by the
following:

“(2) The provisions of subsection (1) of this section
shall also apply to a widow or widower of a member who:

(a) has not yet attained the age of sixty one years
at the time of his death but who, before such death,
satisfied the requirements of subsection (1) of section
4 of this Act; or

(b) but for the fact that he continued to be a
member after attaining the age of sixty one years,
would have been entitled to a pension under this Act.”;
and

(c) in subsection (3) thereof, for the words “two-thirds™
there shall be substituted the words “five-sixths”™.

Transitory 5. Noarrears shall be payable under the provisions of this Act
PR, for any period before the 1st of January, 1995.

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 507 of the 12th February,
1996.

Lawrence Gonzi
Speaker

RicHarD J. CaucHi
Clerk to the House of Representatives.
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